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These records were made in summer, 2000 at Baikal (Siberia, Russia), where Vikram, Meghal,
and Kunjal gave several courses - ART Excel, advanced, DSN, and TTC. Mostly these records
were made during DSN and TTC1 satsangs. These bhajans were selected from original tape
records, and then processed and compressed to 112 kbps MP3 files. The download location is
www.artofliving.ru/mp3/.

Our many thanks are to those people who helped us in creating Sanscrit and English bhajans
transcriptions: P. R. Subramanya (Indian Institute of Science, Bangalore), Usha Bajaj, Sheela
Venkatakrishnan, Bidisha Nandi, Ketan Bhatt, Sanjay.
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Om Shivaaya Om Shivaaya
Om Shivaaya Om Shivaaya
Om Shivaaya Om Shivaaya
Om Shivaaya Om Shivaaya
Shambho Shankara Umana
Hara Hara Shankara Bhonana
Heyyy Bholana Bholana
Hara Hara Shankara Bhonana
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"Twas Grace that taught my heart to fear
And Grace my fears relieved

How precious did that Grace appear
The hour | first believed

Amazing Grace, how sweet the sound
That saved a soul like me

I once was lost, but now | am found

I was blind, but now I see

Om Namo Bhagavate Vasudevaya
Om Namo Bhagavate Vasudevaya

Through many dangers, toils and snares

I have already gone

"Twas Grace that brought me safe thus far
And Grace will lead me on

Amazing Grace, how sweet the sound
That saved a soul like me

I once was lost, but now I am found

I was blind, but now | see
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When we've been gone ten thousand
years

Bright shining like the sun

We've no less days to sing God's praise
Than when we first begun

Om Namo Bhagavate Vasudevaya
Om Namo Bhagavate Vasudevaya

Amazing Grace, how sweet the sound
That saved a soul like me

I once was lost, but now I am found

I was blind, but now | see
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Sri Krishna Govinda Murali Manohara
Gokula Nandana Gopala

Sri Krishna Govinda Murali Manohara
Gokula Nandana Gopala

Heyyy Devaki Nandana Gopala
Nanda Yashoda Gopala

Heyyy Devika Nandana Gopala
Nanda Yashoda Gopala

Devaki Nandana Gopala...

Meaning of the song:-

This song was originally composed by Prasoon from the
Bangalore Ashram (as far as my knowledge goes). This is
just an excerpt from the full song which is wonderful. Full
of energy and great devotion. Tears automatically start
flowing down ones cheeks whence you start hearing it.

The song is about Lord Krishna. These are all different
names of Lord Krishna. These are actually merely not
names but serve as a placeholder of the many facets of
Lord Krishna.

Govinda --> An embodiment of knowledge.

Murali --> player of the flute (Guruji as so beautifully told

us about how the flute symbolizes hollow and
empty)

Gokula --> Gokul was the place where Lord Krishna was
brought up.

Devaki Nandana --> Devaki is Lord Krishna's true mother
and

Nandana is one who brings happinness.
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Your home is in my heart

My heart is like the ocean

I’ll rock you while you’re sleeping
On a wave of sweet devotion

Your home is in my heart
And my heart is very strong
When you’re feeling lonely
I’ll carry you along

Your home is in my heart
My heart is everywhere
Wherever you may wonder
Know that | am there

My home is in your heart




Your heart is everywhere
Wherever | may wonder
I know that you are there

Krishnam Vandey Paramam Nanda Vandey
Krishnam Vandey Paramam Nanda Vandey

I pray Lord Krishna, | pray the source of eternal joy (2)
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Chandr Shekhara Ganga Dhara manohra Om Namah om
Chandr Shekhara Ganga Dhara manohra Om Namah Om
Om Namah Shivay Om Ganga Dhara Om Namah Om
Om Namah Shivay Om Ganga Dhara Om Namah Om
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Vinayaka Vinayaka
Vinayaka Vinayaka

Vishwa-dhaara Vinayaka
Vishwa-dhaara Vinayaka

Siddhi Vinayaka Bhava Bhaya Naasha
Siddhi Vinayaka Bhava Bhaya Naasha

Sura muni Vanditha Sri Ganesha
Sura muni Vanditha Sri Ganesha

Song in praise of Lord Ganesha who is
also called Vinayaka. The gist of the song
is,

Lord Ganesha, you flow (dhaara)
through everything in this world
(vishwa).

The all powerful (siddhi) Vinayaka
you melt away (Naasha) all my

fear (bhaya) and worldly feelings
(bhava).

All the devtas or angels (Sura) and
rishis or sages (muni) pray to you

Sri Ganesha.

Ganesha Sharanam Sharanam Ganesha
Ganesha Sharanam Sharanam Ganesha

Sharanam Ganesha Sharanam Ganesha
7 -8 2 Flutes

2nd CD
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Shiva Shambho Shambho

Shiva Shmbho Mahadeva

Hara Hara Hara Hara Mahadeva
Shiva Shambho Mahadeva

Shiva Om Shiva Om Shiva Om Namah Shivaaya
Hara Om Hara Om Hara Om Namah Shivaaya




Hey Nandiva Hanha Shambho
Parvati Naathha Shambho
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Radhe Govinda, Radhe Govinda
Govinda Govinda, Radhe Govinda
Keshava Krishna Madhava Krishna
Govinda Govinda, Radhe Govinda
Radhe Govinda, Radhe Govinda

Bolo Krishna Kanhaa Muralidhara Mohana

Muralidhara Mohana

Bajo Govinda Gopala Radhe Ramana Hari Krishna Kanhaa
Muralidhara Mohana

Giridhari Kamala nayana Kamudha vadhana

Kamala nayana Kamudha vadhana

Bajo Govinda Gopala Radhe Ramana Hari Krishna Kanhaa
Muralidhara Mohana

Muralidhara Mohana
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Guru Dev Guru Dev Guru Dev
Guru Dev Guru Dev Guru Dev
Guru Deva Guru Deva Shankara Shankara
Guru Deva Guru Deva Shankara Shankara
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Radhe Govind Radhe Govind

Radhe Govinda Bhajo, Radhe Govind
Radhe Govinda Radhe

Radhe Govinda Radhe

Radhe Govinda Radhe

Radhe Govinda Radhe

Radhe Radhe Radhe

Radhe Govinda Bajo Radhe Govinda
Radha Ramana Hari Radhe Govinda
Radhe Radhe Radhe Radhe

Radhe Govinda

Nikhunj mein bhi Radhe Ghanshyam
Radhe Radhe

Nikhunj mein bhi Radhe Radhe Radhe
Nikhunj mein bhi Radhe Ghanshyam
Radhe Radhe

Nikhunj mein bhi Radhe Ghanshyam




Radhe Radhe

Ghanshyam Radhe Radhe Ghanshyam
Radhe Radhe
Ghanshyam Radhe Radhe Ghanshyam
Radhe Radhe

Ghanshyam Radhe Radhe Tu se Mila de
Ghanshyam Radhe Radhe Tu Shyam se
Mila de
Ghanshyam Radhe Radhe Tu Shyam se
Mila de
Ghanshyam Radhe Radhe Tu Shyam se
Mila de

Nikhunj mein bhi Radhe Ghanshyam
Radhe Radhe
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Jai Jai Radha Ramana Hari Bol Jai Jai Radha Ramana Hari Bol
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Tere naam ke siva mujhe kuchha bhi
yaad nahi (2)
Gurujee (2)
Sagar mein bhi toohi toohi (2)
Laheron mein bhi toohi
toohi.(2) Dharti pe bhi toohi toohi.(2)
Ambar mein bhi toohi toohi (2)
Tere naam ke siva mujhe kuchha
bhi yaad nahi (2)
Gurujee (2)

O Master (2)
I rememder nothing but just your name.
(2)
In oceans there is only you.(2)
In the waves there is only you.(2)
On the earth there is only you.(2)
In skies also there is only you (2)
I rememder nothing but just your name.
)
O Master (2)

Krishnam vande paramanandam vandehum (2)

8




You fill up my senses

Like a night in a forest

Like a mountain in spring time
Like a walk in the rain

Like a storm in the desert

Like a sleepy pure ocean

You fill up my senses

Come to me again

You fill up my senses

Like a guided meditation
Like a Sudarshan Kriya
Like a meditation in motion

Like a bowing down technique
Like a three stage pranayama
If you’re hollow and empty
Let me feel you again

Come let me love you

Let me give my life to you

Let me drown in your laughter
Let me die in your arms

Let me lie down the side you
Let me always be with you

If you’re hollow and empty

I belong to you

3 disk
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sagar mein ek lahar uthi tere namm Ki
tujhe mubarak khushiyan atmagyan ki
tujhko hain anant mein ja kar mil jana,
tu hain sundar boond is chetna ki

This is a celebration song for anybody's birthday. Here we
imagine that the whole creation is a ocean and on each of
our birthdays a wave rises on this ocean symbolising each
of our selves. On our birthdays we sing this song and the
wave remembers the ocean where it was born...

sagar mein ek lahar uthi tere namm ki
——————— >in the ocean, a wave rises to your name

tujhe mubarak khushiyan atmagyan ki

———————— >your birthday gift is the happiness that knowledge
of the self

brings

tujhko hain anant mein ja kar mil jana,
-------- >in the end you are going to be one with the ocean

tu hain sundar boond is chetna Ki
———————— >you are a beautiful part of this thought.
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Lyrics in Hindi




This is a song sung by a lover to his fiancee. It fits beautifully to express our love for Guruji.
We the devotees are the lovers and Guruji is the fiancee.

Raat kali ek khwab mein aayee
Aur gale ka haar hui

Subah ko jab hum neend se jaage
Aankh unhi se chaar hui

Raat kali ek khwaab mein aayee
Aur gale ka haar hui::

Chaahe kaho ise meri muhabbat
Chaahe hansi mein uda do

Yeh kya hua mujhe, mujhko khabar nahin
Ho sake tumhi bata do

Tumne kadam jo rakha zameen par

Seene mein kyon jhankaar huee

Raat kali ek khwaab mein aayee
Aur gale ka haar huee::..

Yun to haseeno ke, mahzabeenon ke
Hote hein roz nazaare

Par unhe dekh ke dekha hei jab tumhe
Tum lage aur bhi pyare

Baahon mein le loon, aisi tamanna
Ek nahin kayee baar huee

Raat kali ek khwab mein aayee
Aur gale ka haar huee::

Aankhon mein kajal aur laton mein
Kaali ghata ka basera

Sanvlee soorat, mohini moorat
Saanvan rut ka savera

Jabse yeh mukhda khila hai dil mein
Duniya meri gulzaar huee

Raat kali ek khwaab mein aayee
Aur gale ka haar huee

When | wake up in the morning after my
sleep, my eyes are greeted by

your sight. The beauty of the night came in a
dream and became the

garland (means something true and
immensely close).

You may call this my love for you, you may
just merely laught it off

as my fancy. | do not know what has
happenned to me, maybe you can

explain it to me. The moment you set foot on
this earth, there was

a vibration in my head.

| see lots of beauties and wonderful looking
people every day.

Looking at them, and after looking at you,
you look all the more

beautiful. I get the immense longing to hold
you in my arms not

once but hundreds of times.

With kajal in your eyes and wisps of black
clouds on your forehead.

With a face as fresh as spring and the
demeanour of the most endearing

(Lord Krisha aka Mohan), the spring dawns
from your face.

Ever since this face has resided in my heart,
my life has flowered.
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Meaning (as | understand it):-

This is one of the most beautiful songs. One of Guruji's favourites.
It is a song that eptiomizes Advaita. It is another beautiful way of
saying "I AM THAT" (Tat vam Asi). The song goes on to elucidate,

Main hoon Radha Main hoon Yashoda
Main hoon Krishna Kanhaiyya
Main hoon Radha Main hoon Yashoda
Main hoon Krishna Kanhaiyya

000000.. Bhakti main hoon, Main hoon
Bhagwan

Mujhe mein hee Saaya, Mujhe mein hee
Saaya

Main hoon Manzil Main hoon Safar bhi

Main bhi musafir hoon Main hee
musafir hoon

Mandir main hoon Murat bhi hoon
Main hoon sirf Pujari
Mandir main hoon Murat bhi hoon
Main hoon sirf Pujari

00000.. Roop bhi main hoon, Aroop bhi
main hoon,

Kaal kalo adhikari, Kaal kalo adhikari
Main hoon Manzil Main tho Safar bhi
Main bhi musafir hoon Main hee

musafir hoon

Prem preyaasi Preetam bhi hoon,
Mujh mein tujhko samaaya
Prem preyaasi Preetam bhi hoon,
Mujh mein tujhko samaaya

Tujh mein Mujhko paaya

Tujh mein Mujhko paaya

Main hoon Manzil Main tho Safar bhi

Main bhi musafir hoon Main hee
musafir hoon

0000... Main hee musafir hoon
Main hee musafir hoon

I am the longing, | am that which is sacred,
I am God, | am this .. | am this ... | am this...

All this is being said to tell you (I believe :-)), |
AM THAT!

With various analogies it says you are the God
and you are everything.

Truly beautiful. Tears have been flowing
everytime I heard it while

translating. | am truly grateful to you for giving
me this opportunity.

Jai Gurudev!

Main hoon Radha Main hoon Yashoda

Main hoon Krishna Kanhaiyya
{I am the Radha (i.e. longing), | am the Yashoda
(i.e. respect, sacredness)
I am Krishna}

000000.. Bhakti main hoon, Main hoon
Bhagwan
Mujhe mein hee Saaya, Mujhe mein hee Saaya

{1 am Bhakti (i.e. Devotion), | am Bhagwan (i.e.
God)
They both find an abode in me}

Main hoon Manzil Main hoon Safar bhi

Main bhi musafir hoon Main hee musafir hoon
{I am the Goal, | am the journey

I am even the traveller, | am the traveller}

Mandir main hoon Murat bhi hoon
Main hoon sirf Pujari

{1 am the temple, | am even the idol

I am even just the worshipper alone}

00000.. Roop bhi main hoon, Aroop bhi main
hoon,

Kaal kalo adhikari, Kaal kalo adhikari
{I am the Form, | am even the Formless
I am the force that has been there since ages}

Prem preyaasi Preetam bhi hoon,

Mujh mein tujhko samaaya
{1 am the one who is loved, | am the lover
In me have you been immersed}

Tujh mein Mujhko paaya
{In you | have found myself}




Guru dev bolo (2) Guru naam gao (2)
Guru Sangat hi Jeevan sahare (2)
Paramanand ke kholte hein dware (2)
Guru Dev malik eeshwar prapat (2)
Anand dayak dwandwa neevarak
Guru dev bolo (2) Guru naam gao (2)

Say 'Guru Dev' (2) Sing Guru's name (2)
Guru's company is the only support in life (2)
and opens up the door of eternal joy (2)

Guru dev is the Master like the God (2)
Gives Joy and eliminates the conflict (2)

Say 'Guru Dev' (2) Sing Guru's name (2)
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	My heart is like the ocean
	You fill up my senses
	You fill up my senses
	I belong to you

